《Haydock’s Catholic Bible Commentary – 3 John》(George L. Haydock)
Commentator

George Leo Haydock (1774-1849), scion of an ancient English Catholic Recusant family, was a priest, pastor and Bible scholar. His edition of the Douay Bible with extended commentary, originally published in 1811, became the most popular English Catholic Bible of the 19th century on both sides of the Atlantic. It remains in print and is still regarded for its apologetic value.

His eventful early years included a narrow scrape with the French Revolution and a struggle to complete his priestly studies in the years before Catholic Emancipation. He would go on to serve poor Catholic missions in rural England.

Haydock's first assignment was at Ugthorpe, Yorkshire, a poor rural mission. While there, Father Haydock completed the work for which he would be best remembered: commentary for a new edition of the English Catholic Bible. That Bible was called the Douay Version (Douay-Rheims Bible), originally translated from the Latin Vulgate in the 16th century chiefly by Gregory Martin, one of the first professors at the English College, Douai (University of Douai). It was revised and newly annotated in the 18th century by Richard Challoner (1691-1781), a scholar at University of Douai and then Vicar Apostolic of the London District, and later by Father Bernard MacMahon (1736?-1816). Haydock took his text from the Challoner-MacMahon revision, but added a substantially extended commentary. This commentary was partly original and partly compiled from Patristic writings and the writings of later Bible scholars. The Bible had long been used to advance the Protestant cause. However, Catholics used it effectively in their counteroffensive. As Haydock states in his Preface, "To obviate the misinterpretations of the many heretical works which disgrace the Scripture, and deluge this unhappy country, has been one main design of the present undertaking."

2011 is the bicentennial anniversary of the Haydock Bible. Its substantial and continuing popularity is reflected in its long history of varied editions. It would remain continuously in print until at least 1910 with a long series of publishers in England and America, and would enjoy a renewal of interest at the end of the 20th century, spurring a new series of reprints and modern digital reproductions. Present day Traditional Roman Catholics who see uncertainty of purpose in the post-Conciliar Church have found inspiration in the English Catholic Recusant movement and in Father Haydock's confident expression of Faith.
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THE

THIRD EPISTLE OF ST. JOHN,

THE APOSTLE.

 
INTRODUCTION.

 
St. John commends Gaius for his faith, charity, and hospitality towards strangers and the ministers of the gospel, to whom he would have every one to give a kind reception, and such charitable assistance as they can afford, and which others want. (Witham) --- Gaius, to whom this epistle is addressed, is apparently one of the two disciples of St. Paul, who bore this name. The best known is that of Corinth, with whom St. Paul lodged, and who had been converted and baptized by St. Paul. Others, with greater probability, suppose it was Gaius, of Derbe, mentioned in Acts xx. 4. All that we know for certain of this Gaius is, that he was a great friend of St. John, that he exercised hospitality with great zeal and generosity, notwithstanding the harshness and severity of Diotrephes, who appears to have been his bishop, and who was not willing that hospitality should be shewn to the brethren converted from Judaism. St. John promises to visit Gaius, and to reprimand Diotrephes. There is great probability that this letter was carried by the converted Jews, who travelled to diffuse the gospel, and who made a religious point not to enter among the Gentiles, and not to receive any thing from them. It may then be considered as a recommendatory letter in favour of these apostolic men. It appears that great pains were taken to remove the antipathy that existed between these two parties, even after their conversion. The same seeds of division are discernible in St. Paul's epistles between the Jews and the converted Gentiles: and one of the earliest concerns of this apostle was, to suppress in the Jews all sentiments of vanity and self-sufficiency, which made them prefer themselves to the Gentiles; and in Gentiles a different kind of pride, which caused them to despise the Jews. In the first part of this letter St. John congratulates Gaius on his good works, and recommends to him certain evangelical preachers, who were to deliver him this letter as they called upon him. (ver. 1, 8.) In the second part he complains of Diotrephes, who affected independence, and proposes to Gaius the example of Demetrius, the faithful servant of Jesus Christ, ver. 9. ad finem [to the end].
01 Chapter 1 

Verse 4

No greater grace. That is, nothing that gives me greater joy and satisfaction. (Challoner)

Verse 7

Taking nothing of the Gentiles. These ministers and preachers of the gospel, whom St. John recommends, took care, as St. Paul did, not to take any thing of the Gentiles, to whom they preached, lest they should be thought to preach to get money by it. But he puts Gaius in mind, that by assisting such men, he would become a fellow labourer in the gospel, and have a share in their reward. (Witham)

Verse 9

-10 

Diotrephes....doth not receive us, nor those we recommend, but prattles and talks against me. We know no more of this man, nor of Demetrius, of whom St. John gives so favourable a character. (Witham) --- It seemeth, saith Ven. Bede, that he was an arch heretic, or proud sect master --- Greek: upomneso. I will rebuke them, and make them know to be wicked. (Ven. Bede)

Verse 9-10

Diotrephes....doth not receive us, nor those we recommend, but prattles and talks against me. We know no more of this man, nor of Demetrius, of whom St. John gives so favourable a character. (Witham) --- It seemeth, saith Ven. Bede, that he was an arch heretic, or proud sect master --- Greek: upomneso. I will rebuke them, and make them know to be wicked. (Ven. Bede)

Verse 10

Verse 14

was a very usual salutation among the Jews, by which they wished every possible blessing might come upon their friends they thus saluted. (Menochius)

